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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

Le projet de loi-programme facultativement bica-
méral ainsi que le projet bicaméral portant des dispo-
sitions diverses ont été déposés initialement à la
Chambre des représentants, le 18 mai 2004 (doc.
Chambre, nos 51-1138/1 et 51-1139/1).

Het facultatief bicamerale ontwerp van program-
mawet en het bicamerale ontwerp houdende diverse
bepalingen werden oorspronkelijk bij de Kamer van
volksvertegenwoordigers ingediend op 18 mei 2004
(stuk Kamer, nrs. 51-1138/1 en 51-1139/1).

Ils ont été adoptés le 10 juin 2004. Ze werden op 10 juni 2004 aangenomen.

Le projet de loi-programme a été transmis au Sénat
le 11 juin 2004, qui l’a évoqué le 15 juin 2004. Le délai
d’examen expire le 6 juillet 2004.

Het ontwerp van programmawet werd aan de
Senaat overgezonden op 11 juni 2004, die het op
15 juni 2004 geëvoceerd heeft. De onderzoekstermijn
verstrijkt op 6 juli 2004.

Les articles 1er à 60, 63 à 80 et 301 à 317 du projet de
loi-programme ainsi que les articles 1er à 5 du projet
portant des dispositions diverses ont été envoyés à la
commission des Finances et des Affaires économi-
ques.

De artikelen 1 tot 60, 63 tot 80 en 301 tot 317 van het
ontwerp van programmawet, alsook de artikelen 1
tot 5 van het ontwerp houdende diverse bepalingen
werden naar de commissie voor de Financiën en voor
de Economische Aangelegenheden gezonden.

La commission a discuté ces projets de loi au cours
de sa réunion du 16 juin 2004, en présence du vice-
premier ministre et ministre du Budget et des Entre-
prises publiques.

De commissie heeft die wetsontwerpen besproken
op haar vergadering van 16 juni 2004 in aanwezigheid
van de vice-eerste minister en minister van Begroting
en Overheidsbedrijven.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU VICE-PREMIER
MINISTRE ET MINISTRE DU BUDGET ET
DES ENTREPRISES PUBLIQUES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VICE-EERSTE MINISTER EN MINISTER VAN
BEGROTING EN OVERHEIDSBEDRIJVEN

Le ministre déclare que les sujets abordés dans la
loi-programme à l’examen sont très divers. Par consé-
quent, il ne lui semble pas utile de faire un exposé
introductif général unique.

De minister stelt dat de onderwerpen die in deze
programmawet aan bod komen heel divers zijn. Bijge-
volg lijkt het hem niet nuttig om één algemene inlei-
ding te geven.

La section Ire (article 50) du titre III, chapitre Ier,
modifie la loi-programme du 22 décembre 2003. Les
dispositions en question visent à instaurer la possibi-
lité d’affecter des membres du personnel de Belga-
com, sur base volontaire, à la distribution des cartes
d’identité électroniques (le projet eID) ainsi qu’aux
call centers («call taking CIC»). Du reste, un accord a
été conclu à ce propos avec les syndicats.

Zo gaat Afdeling I (artikel 50) van titel III, hoofd-
stuk I, over een wijziging aan de programmawet van
22 december 2003. Deze bepaling betreft de creatie
van de mogelijkheid om personeelsleden van Belga-
com op vrijwillige basis in te zetten bij de verdeling
van elektronische identiteitskaarten (het eID-project)
en in de callcenters («calltaking CIC’s»). Daarover is
overigens een akkoord met de vakbonden gesloten.

La section II (article 51) est également de nature
technique. Elle concerne la possibilité de déroger,
pour la durée du mandat des commissaires-réviseurs
dans les entreprises publiques, au délai normal de six
ans. Le cas échéant, cette possibilité doit être spécifiée
dans les statuts des entreprises publiques concernées.

De Afdeling II (artikel 51) is eveneens technisch van
aard. Het betreft de mogelijkheid om voor de duur
van het mandaat van commissarissen-revisoren bij
overheidsbedrijven af te wijken van de normale
termijn van zes jaar. Desgevallend dient dat in de sta-
tuten van de desbetreffende overheidsbedrijven te
worden gespecificeerd.

Pour ce qui est des autres articles qui ont été ren-
voyés à cette commission, ainsi que des articles 1er à 5
du projet de loi portant des dispositions diverses, le
ministre renvoie aux exposés des motifs respectifs
(doc. Chambre nos 51-1138/1 et 51-1139/1, pp. 13 à
174).

Voor de andere artikelen die naar deze commissie
zijn verwezen, alsook voor de artikelen 1 tot 5 van het
ontwerp houdende diverse bepalingen verwijst de
minister naar de respectievelijke memorie van toelich-
ting (stuk Kamer nr. 51-1138/1 en 51-1139/1, blzn. 13
tot 174).
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III. DISCUSSION III. BESPREKING

La commission constate qu’aucun amendement n’a
été déposé.

De commissie stelt vast dat geen amendementen
zijn ingediend.

Les articles du projet de loi portant des dispositions
diverses dont la commission a été saisie ne donnent
lieu à aucune question.

De naar de commissie verwezen artikelen van het
ontwerp houdende diverse bepalingen geven geen
aanleiding tot vragen.

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

L’ensemble des articles du projet de loi-programme
envoyés à la commission des Finances et des Affaires
économiques a été adopté par 8 voix et 1 abstention.

De artikelen van het ontwerp van programmawet
verwezen naar de commissie voor de Financiën en
voor de Economische Aangelegenheden in hun geheel
worden aangenomen met 8 stemmen bij 1 onthou-
ding.

Les articles 1er à 5 du projet de loi portant des
dispositions diverses ont tous été adoptés par 10 voix
contre 2 et 1 abstention. L’ensemble des articles envo-
yés à la commission des Finances et des Affaires
économiques a été adopté par un vote identique.

De artikelen 1 tot 5 van het wetsontwerp houdende
diverse bepalingen worden alle aangenomen met 10
tegen 2 stemmen bij 1 onthouding. Het geheel van die
artikelen verwezen naar de commissie voor de Finan-
ciën en voor de Economische Aangelegenheden
wordt met dezelfde stemmenverhouding aangeno-
men.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la rédac-
tion du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

La rapporteuse, Le président, De rapporteur, De voorzitter,

Myriam VANLERBERGHE. Jean-Marie DEDECKER. Myriam VANLERBERGHE. Jean-Marie DEDECKER.
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